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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungyy
Lrkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag Ay
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

2. Deor Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekunntgugelm
werden.

Utmutatds. 1. Tudakozédésok a megsebesilt illetéleg a meghetegedett holtartozkoddsirel és sebesiiléséid] iy
betegségérdl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osztrik vords keresst tdrsusig fuly
iroddjahoz Wienben vagy a magyar vorss kereszt egylet tudakoz6 irodajahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésénel napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptiviy o pobytu a poranéni nehbo nemoci porandnych neb  onemocndl yeh budte zasilany dvojndsoluy
korespondenénimi listky ncho telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakousks spolecnosti éervenéhgl
kiize ve Vidni nebo na ty# uiad Uherské spoleénosti éerveného kiffe v Budapesti. .

2. Den a misto pohibu mrtvyeh ozndmi pifslufnd duchovni sprva (spravee matriky),

wystosowywaé zapomoca drukowanych ‘podwéjnych kartek lkorespondencyjnych albo telegraficznie (za dotaczeniem zwrofuy
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzysa we Wiednin albo do biura wy wiadowog
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

2. Dzieni 1 miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomogci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Pouezeni¢e. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zaslablych naleijl

Hoyxa. 1. Sammtn mpo wicme mpoSymams pamennms wm XOpHX, 0 IX 3pamenio W@ ray mexysi rpe6a BHCHIATH 0 BEBITHOI (i
Ascrp. Topapmersa Uepsomoro Xpeera y Binmi a6o 1o susirmoro o10pa Yrop, Tosapuerna- Yepsomoro Xpecra s Byjamenurni mevamnm
TOJBIHI TePeNHCHIN THCTRON a00 Telerpaon (3 owrademmy IOPTOM HA BIIIOBITH).

2. Jleus i micie mOXODOWIB MOMEPUINX GyIyTs OTOIOMIEN: IpHHAICEHILN JYLIMACTHPCRAM YPAEOM (METDUKAISHHN ' KIHT0S01H)

Uputa, 1. Upiti o boravitu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno holesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s okl
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betl
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. -

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢ nadleZni dufobriznitki ured (voditelj matica),

»

Avis. 1. Intrebdri in privinfa petrecerei si ranirei sau boalei rénifilor, respective a bolndvifilor sunta se ad;wi 2

cu cdrfi postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) biroului de informafis

a societdfii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informafiune a societdtii unguresci crucea rosd in Budapestu.
2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publici de ecitre preotul competent (seful matriculelor ecivile).

Poduk, 1. Vprafanja o bivaliéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s p{ﬂﬂ‘
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystrijsiega diud
Rdefega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega dru$tva Rdetega kriza v Budimpesti. '

' 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice),

Poudenin. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich maju sa skie It
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpdd portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (ausbrmckfl]
spolodnosti CGerveneho kriza vo Vied'ni, alebo vo" vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku Ceryeneho kriza v Budapsif

2. Deni a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tai patriénu faru (matrikara). : ;
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Istruzione. 1. Domande concernenti il sogziorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente *degli amld
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei tel
(con risposta pagata) alluificio dinformazione della Societdh austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. | I

2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della competente cura d’anmime (tenitore
matricole).
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